;;‘

(1) mpfinger / Consignee / Destinataire _ K] S A ROsA GRS TTORRR AR A LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nestro N. ID.: BN,
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1468187 .
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs..N.ID.,....: (ﬂﬁﬁgﬁWQﬁhmﬁﬂwwf
ITO4886850728 28.05.20..
{5} Lieferant / Supplier / Fournisseur {6} Fracht (7) Anlieferung (ist) Rechnung
frei l l unfrei | | Waggon Spedlleur} {8) Nr.
NF: 91000727 Eiro Frachtgut] 1§ romd fabceg)
ESKA Automotive GmbH Ellgut . kg
Lutherstr, 87 Expre {5)vom ’B!é.(bé,
D 09126 Chemnitz Post
(|°|‘J’)r I::F Fvloc{lr:nr éf il ‘I.)murs?em.uour order {15) Zusatzdaten des Bestellers |12} léuns‘ger ﬁl-aleiruﬁg #eur rets {13} Hausruf | {14} Unsere Auftrags-Nr / our No #notce No.
BBO003396301 Herr Porstorfeéer
20.05.20
{19) Versendart / Shipment 7 Expédmonilm 1303 unfrad }3 ’L;'Pag‘é“b'; Py (22) Versandzeichen fMarks / Marquage {23) Gesamigewicht kg (24)
DHL.. Italy brutto netto
X in bas 2981 . -. 249
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire 126) Abladestelie
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugnc BA 14248
(27} 1(28) Sachnummer*/ Drawing No./ {{29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Descnption G0 Menge/ £21)  {1{40) Empfingervermerke
{Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage Quantity / Quangitd | Einheit § IMencge (ist) + / Vermarke
1 19009068310 8000 .5t
111343 FLS5.Z21352-M10X34 -19.9 )
PHR~MK-TS E
Mez.carie. 20/4314 KLT4314 hellb 40Q St ﬂ
Numero lotto 00231780000 !
1/TBA-501568 Palette *
1/TBA~520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Wage, dasg

.jdiese unmittel

ar ins Ausland beférdert wird.

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
uantita effettiva:
'Elpn imballaggio:

SUCTBSCR——/

wantita Imballi:
%anform;ta alle 5chedad imballa: lﬂ [noi

pata contratlo: 32 oé'( 025

Firma %
i

]

1 $0064 §05
§b4d§¥@§?&

— e
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) Eingzngsvermerke

{43) Mengenprifung

{44) Giiteprufung/Perifbaricht

(45) Empfanger

{46) Rechrunaspaifung

Datuni

Hasserhid




L
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Transport Order T L_ﬂ y-77 am
Wittente N° partia VA “:: . 7 -——

Sender VAT-ID-No.
2A-MAY--Z020

" ESKA AUTOMOTIVE GNGH

w |
S BLANKENBURBSTR. 81 )
D-09114 CHEMNITZ -

Indirizzo del luoge di carico (di ritira)
Callection addragss g;gg:ecg:i gaspurto f 7

KHX-EC~-5424938

Condizloni di trasparto/Delivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

S ——— fmodm Mot | DH. HAUFTYOBEL INTERNAT]

Consignea VAT-ID-No, [Jeksemo [ Jonstogre KL IFPHAUSEN
j;“:aﬂ da;“’ | AN DER UNITRANS 3
[imerme [leeme | D-01E665 KL IPPHAUSERN

MAGNA FT S.PR.A. dmdﬁ’;nf@ Dfuﬂ,‘:%p;"é"’ag' Tg 1s+49 35?04!9?7"83
i Faxi+49 35204/977-51

UIA DEI CICLAMINI 4 athers

I-70026 MODLIGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference

Indirizzo dl consegna della merce )
Delivery SHdress” D;’B e
Riferimenti de] clienta
V4 Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance =
. Mo IMP-—TNW—-8385802
Terminal di amivo Numero telefonice
Destination terminal Contact te], y
ARI + 39 / A0 531581
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number { Gross welght in kg Value {with cemrency)
FARTS 1603, 0

4 | PAL. | PARTS

EX WORKS Fevatle eightings | ool hoss weightn o
) 1. 070 Q. Q0 1,6803.0C 1603. 0
Din. X anx mx m= m? EM

ftichieste particolari / Speciat consignments

5 'f/

Istruzion; particotari 7 Speclal instructions Allegati / Enclosures
IMP-INW—-895802
DImENSIONS CLWH) 1 3X B0X20X30Cm, 1X BOXE0OXB8BLH

U | Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente
+ @ | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have %o be noted on the transport order (PUD} Stamp and signature of sender
O = upon defivery of the consignment, Damages not vishle extemally shou He.p . rg L i
= T | DatafDate Data/ Date\ . witing to the responsible EURDCONNECT tenmnal b elivery, » Sl
3 i~ P Y
2 i ugno (BA)
2 13 n Wy :..\. \:\--w ldllod
N5 [ Oraro e Oraro fime Via dei Ciclafn.
=
(=3
Sf N
a=='Z | Firma dellautista / Driver’'s sionature | Firma del destinatarlo Nome di chi firma in stampatello 3 i
'-q—j & Consignee’s signature Consignee’s name in block letters
Qs
= et et

hrw e v s
Tutte le spedizioni EURCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generaﬁa:r ifn‘gfﬁorto EU%E' N?\IGCT (vedn retro) o
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignm (see overleaf). 2



